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Herr Dominik Holzer ist mit D.LH. Nr.  
902/4.2 vom 24.01.2019 zum Kabinettschef 
ernannt worden, in Anwendung von Artikel 
14 des Landesgesetzes Nr. 6 vom 
03.07.1959; 

 Il sig. Dominik Holzer è stato nominato, 
con D.P.P. n. 902/4.2 del 24.01.2019, 
quale capo di gabinetto, in applicazione 
dell’articolo 14 della legge provinciale n. 6 
del 03.07.1959; 

mit dem 05.08.2022 ist das Landesgesetz 

Nr. 6 vom 21.07.2022 („Regelung der 
Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“, im Folgenden 
Landesgesetz Nr. 6/2022 genannt) in Kraft 
getreten und das vorgenannte Landesgesetz 

Nr. 6 vom 03.07.1959 abgeschafft worden; 

 con il 05.08.2022 è entrata in vigore la 

legge provinciale n. 6 del 21.07.2022 
(“Disciplina della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale e ordinamento 
dell’Amministrazione provinciale”, di 
seguito denominata legge provinciale n. 
6/2022) ed è stata abrogata la predetta 

legge provinciale n. 6 del 03.07.1959; 

gemäß Artikel 44, Absatz 3 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 wird der 
Kabinettschef/ die Kabinettschefin vom 
Landeshauptmann ausgewählt, und zwar 
entweder unter den Personen, die in der 

ersten Ebene des einheitlichen Stellenplans 
laut Artikel 2 aufscheinen, oder in 
Anwendung von Artikel 9; 

 ai sensi del comma 3 dell’articolo 44 della 
legge provinciale n. 6/2022, il Presidente 
della Provincia sceglie il/la capo di 
gabinetto tra il personale iscritto nella 
prima fascia del ruolo unico di cui 

all’articolo 2 oppure in applicazione 
dell’articolo 9; 

gemäß Artikel 9, Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 können die 
Aufträge als Führungskraft erster Ebene des 

Landes im Rahmen von 10 Prozent der 
Planstellen der Führungskräfte, die der 
ersten Ebene des einheitlichen Stellenplans 
laut Artikel 2 angehören, für einen 
befristeten Zeitraum den in Artikel 9 Absatz 
1 angeführten Personen erteilt werden. 

Diese Aufträge werden mit ausdrücklicher 
Begründung, Personen mit einer 
besonderen und nachgewiesenen 
beruflichen Qualifikation, welche nicht bei 
den im einheitlichen Stellenplan laut Artikel 2 
Absatz 1 eingeschriebenen Personen zu 

finden ist, erteilt. Die genannten Personen 
müssen in öffentlichen oder privaten 
Einrichtungen und Körperschaften oder in 
öffentlichen oder privaten Unternehmen tätig 
gewesen sein und über eine mehrjährige 
Erfahrung in leitenden Funktionen verfügen 

oder eine besondere berufliche, kulturelle 
und wissenschaftliche Spezialisierung 
erworben haben, unter anderem ableitbar 
aus konkreten Berufserfahrungen von 
mindestens fünf Jahren in funktionalen 
Positionen, die für den Zugang zu 

Führungspositionen vorgesehen sind, auch 
bei öffentlichen Verwaltungen, einschließlich 
jener, die die Aufträge erteilen. 

 ai sensi dell’articolo 9, comma 1 della 
legge provinciale n. 6/2022 gli incarichi di 
dirigente di prima fascia possono essere 

conferiti dalla Provincia, entro il limite del 
10 per cento della dotazione organica dei 
dirigenti appartenenti alla prima fascia del 
ruolo unico di cui all’articolo 2, a tempo 
determinato ai soggetti indicati dall’articolo 
9, comma 1. Tali incarichi sono conferiti, 

fornendone esplicita motivazione, a 
persone di particolare e comprovata 
qualificazione professionale, non 
rinvenibile tra le persone iscritte nel ruolo 
unico di cui all’articolo 2, comma 1, che 
abbiano svolto attività in organismi ed enti 

pubblici o privati ovvero aziende pubbliche 
o private con esperienza pluriennale in 
funzioni dirigenziali o che abbiano 
conseguito una particolare 
specializzazione professionale, culturale e 
scientifica, desumibile tra l’altro da 

concrete esperienze di lavoro maturate 
per almeno un quinquennio, anche presso 
amministrazioni pubbliche, ivi comprese 
quelle che conferiscono gli incarichi, in 
posizioni funzionali previste per l’accesso 
alla dirigenza; 

der Landeshauptmann, Arno Kompatscher, 
schlägt mit Schreiben vom 27.09.2022 vor, 
Herrn Dominik Holzer mit Inkrafttreten des 

Landesgesetzes Nr. 6/2022 als 
Kabinettschef zu bestätigen. Herr Dominik 
Holzer verfügt über eine langjährige 
Erfahrung als Kabinettschef, da er diese 

 il Presidente della Provincia, Arno 
Kompatscher, propone con nota del 
27.09.2022 di confermare, con l’entrata in 

vigore della legge provinciale n. 6/2022, la 
nomina del sig. Dominik Holzer quale capo 
di gabinetto. Il sig. Dominik Holzer è in 
possesso di un’esperienza pluriennale in 
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Funktion bereits seit dem Jahre 2014 

innehat und diese stets mit besonderer 
beruflicher Kompetenz und Qualifikation und 
mit großem Einsatz zur vollsten 
Zufriedenheit ausgeübt hat; 

qualità di capo di gabinetto, svolgendo 

questa funzione sin dall’anno 2014 con 
particolare competenza e qualificazione 
professionale e con grande impegno ad 
esito pienamente positivo; 

es wird somit festgestellt, dass die 
Voraussetzungen bestehen, Herrn Dominik 

Holzer gemäß Artikel 9, Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 den Auftrag als 
Kabinettschef zu erteilen; 

 pertanto, si constata che sussistono i 
requisiti per conferire al sig. Dominik 

Holzer l’incarico di capo di gabinetto, in 
applicazione dell’articolo 9 comma 1 della 
legge provinciale n. 6/2022; 

in Anwendung des Landesgesetzes Nr. 
6/2022 bleibt die bei Inkrafttreten des 
Landesgesetzes bezogene Positionszulage, 

im Sinne von Artikel 2 des 
Bereichsübergreifenden Kollektivvertrags für 
die Führungskräfte vom 10. August 2018, 
bis zum Abschluss des neuen 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrags 
unverändert; 

 ai sensi della legge provinciale n. 6/2022 
l'indennità di posizione di cui all'articolo 2 
del contratto collettivo 

intercompartimentale per il personale 
dirigenziale del 10 agosto 2018, percepita 
alla data di entrata in vigore della suddetta 
legge provinciale, resta invariata fino alla 
stipula del nuovo contratto collettivo 
intercompartimentale; 

außerdem bleiben alle weiteren bei 
Inkrafttreten des Landesgesetzes Nr. 
6/2022 geltenden dienst- und 
besoldungsrechtlichen Bestimmungen bis 
zum Abschluss des neuen 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrags 

unverändert, sofern sie nicht im 
ausdrücklichen Widerspruch zu den 
Bestimmungen des obgenannten 
Landesgesetzes stehen; 
 

 continuano ad applicarsi, altresì, tutte le 
altre disposizioni contrattuali giuridiche ed 
economiche vigenti alla data dell’entrata in 
vigore della legge provinciale n. 6/2022, 
fino alla stipula del nuovo contratto 
collettivo intercompartimentale ed in 

quanto non in espresso contrasto con le 
disposizioni della succitata legge 
provinciale; 

gemäß Artikel 5, Absatz 1 des obgenannten 

Landesgesetzes fällt die Erteilung von 
Führungsaufträgen der ersten Ebene in die 
Zuständigkeit der Landesregierung. 

 ai sensi dell’articolo 5, comma 1 della 

succitata legge provinciale la nomina dei 
dirigenti di prima fascia rientra nella 
competenza della Giunta provinciale. 

Aufgrund obiger Ausführungen der 
Berichterstatterin/des Berichterstatters, die 
geteilt werden, 

 Sulla base delle suesposte considerazioni 
della relatrice/del relatore, che sono 
condivise,  

   
   

b e s c h l i e ß t 
die Landesregierung 

 la Giunta Provinciale 
d e l i b e r a 

   
   

   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
   
   

1. In Anwendung von Artikel 44 und von 

Artikel 9, Absatz 1 des Landesgesetzes 
Nr. 6/2022 ist Herr Dominik Holzer mit 
Wirkung vom 05.08.2022 und für die 
Dauer der Amtszeit des 
Landeshauptmanns zum Kabinettschef 
ernannt. 

 1. In applicazione dell’articolo 44 e 

dell’articolo 9, comma 1 della legge 
provinciale n. 6/2022, il sig. Dominik 
Holzer è nominato quale capo di 
gabinetto, con decorrenza dal 
05.08.2022 e per la durata in carica del 
Presidente della Provincia. 

2. In Anwendung des Landesgesetzes Nr.  2. In applicazione della legge provinciale 21 
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6/2022 bleibt die bei dessen Inkrafttreten 

bezogene Positionszulage bis zum 
Abschluss des neuen 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrags 
unverändert; ebenso bleiben alle 
weiteren bei Inkrafttreten des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 geltenden 

dienst- und besoldungsrechtlichen 
Bestimmungen bis zum Abschluss des 
neuen bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags bestehen, sofern sie 
nicht im ausdrücklichen Widerspruch zu 
den Bestimmungen des obgenannten 

Landesgesetzes stehen. 

luglio 2022 n. 6 l’indennità di posizione 

percepita alla sua data di entrata in 
vigore resta invariata fino alla stipula del 
nuovo contratto collettivo 
intercompartimentale; continuano ad 
applicarsi, altresì, tutte le altre 
disposizioni contrattuali giuridiche ed 

economiche vigenti alla data dell’entrata 
in vigore legge provinciale 21 luglio 2022 
n. 6 fino alla stipula del nuovo contratto 
collettivo intercompartimentale ed in 
quanto non in espresso contrasto con le 
disposizioni della succitata legge 

provinciale. 

3. Die vorherige Ernennung von Herrn 
Dominik Holzer zum Kabinettschef ist mit 
Wirkung ab dem 05.08.2022 widerrufen 
(vgl. D.LH. Nr.  902/4.2 vom 24.01.2019).  

 3. La precedente nomina del sig. Dominik 
Holzer in qualità di capo di gabinetto è 
revocata con decorrenza dal 05.08.2022 
(cfr. D.P.P. n. 902/4.2 del 24.01.2019). 

4. Die Ausgaben dieser Maßnahme für das 

laufende Haushaltsjahr wurden, was die 
fixen und dauerhaften Bezüge betrifft, mit 
der automatischen Zweckbindung 
L220003542 auf Kapitel U01111.9997 
(F.P. U0003542) in Höhe von Euro 
40.201,79 für Gehälter, mit der 

automatischen Zweckbindung 
L220003598 auf Kap U01111.9998 (F.P. 
U0003598) in Höhe von Euro 10.725,84 
für Sozialabgaben und mit der 
automatischen Zweckbindung 
L220003654 auf Kap U01111.9999 (F.P. 

U0003654) in Höhe von Euro 3.417,15 
für IRAP bereits automatisch gemäß 
Paragraph 5.2 der Anlage 4.2 des GVD 
Nr. 118/2011 im Haushalt des Landes 
2022-2024 zweckgebunden. 

 4. La spesa derivante dal presente 

provvedimento e relativa ai trattamenti 
fissi e continuativi, che è quantificata, per 
l’esercizio corrente, in euro 40.201,79 
per emolumenti, euro 10.725,84 per 
oneri sociali ed euro 3.417,15 per IRAP, 
è già stata registrata nelle scritture 

contabili, ai sensi del paragrafo 5.2 
dell’allegato 4.2, d.lgs. 118/2011, 
mediante gli impegni automatici 
L220003542, L220003598 e 
L220003654 sui capitoli U01111.9997 
(p.f. U0003542), U01111.9998 (p.f. 

U0003598) e U01111.9999 (p.f. 
U0003654) del bilancio finanziario 
provinciale 2022-2024. 

5. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 

Maßnahme, was die fixen und 
dauerhaften Bezüge betrifft, wird für die 
kommenden Haushaltsjahre, in Höhe von 
jährlich Euro 98.480,90 für Gehälter, 
Euro 26.274,70 für Sozialabgaben und 
Euro 8.370,88 für IRAP gemäß 

Paragraph 5.2 der Anlage 4.2 des GVD 
Nr. 118/2011 automatisch in den 
Haushaltsdokumenten vorgenommen. 

 5. La spesa relativa ai trattamenti fissi e 

continuativi per gli esercizi successivi a 
quello corrente e che è, per ciascun 
anno, quantificata in euro 98.480,90 per 
emolumenti, euro 26.274,70 per oneri 
sociali ed euro 8.370,88 per IRAP, verrà 
registrata, ai sensi del paragrafo 5.2 

dell’allegato 4.2, d.lgs. 118/2011, nelle 
scritture contabili mediante impegno 
automatico della spesa. 

   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Die laufenden Ausgaben für Gehälter
€ 40.201,79, Sozialabgaben €
10.725,84 und IRAP € 3.417,15

fließen i.S.v. GvD Nr. 118/2011,
§5.2.a., Anlage 4.2, in den

automatischen Ausgabenzweckbindungen
L220003542, L220003598 und

L220003654 Haushaltsjahr 2022 ein

Le spese per emolumenti € 40.201,79,
oneri € 10.725,84 e IRAP € 3.417,15
rientrano negli impegni automatici
di spesa L220003542, L220003598 e
L220003654 ai sensi del d.lgs. n.
118/2011, § 5.2.a., all. 4.2 –

esercizio 2022

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese05/10/2022 12:11:44
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generaldirektor / Il Direttore generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

STEINER ALEXANDER
MATZNELLER ALBRECHT
RIER WALTER ROBERT

05/10/2022 10:19:21
04/10/2022 13:52:47
04/10/2022 12:02:56
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 11/10/2022

MAGNAGO EROS 11/10/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

11/10/2022

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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